
Beratung 
für Gewalt-
Betro�ene
Informationen in Einfacher Sprache

Kontakt

RAA Leipzig e.V. 

Beratung für Gewaltbetro�ene

Kochstraße 10

04275 Leipzig

Telefon: 	 + 49 341 33 20 39 70 

Mobil: 	 + 49 176 84 36 33 98 

Fax:	 + 49 341 25 69 70 10 

E-Mail: 	 bfg@raa-leipzig.de  

Internet: 	 www.raa-leipzig.de

Kontaktformular  

und Informationen  ▶  

Unterstützt durch die Förderung 

ehrenamtlicher Tätigkeiten auf 

Grundlage des von den Abgeord-

neten des Sächsischen Landtages 

beschlossenen Haushaltes.

Diese Maßnahme wird mitfinan-

ziert mit Steuermitteln auf Grund-

lage des vom Sächsischen Landtag 

beschlossenen Haushalts.

Gefördert durch die Stadt Leipzig, 

Sozialamt und Referat für Migration 

und Integration.

Amtsgericht Leipzig

Bernhard-Göring-Straße 64

Zimmer 443

Bitte machen Sie für diesen 

Ort vorher einen Termin mit 

uns aus.

Internationale Frauen e.V.

Konradstraße 60 a

Beratungs-Stelle

Kochstraße 10

Anmeldesprechstunde

Perspectives im Allee 
Center

Ludwigsburger Straße 9 

Bitte machen Sie für diesen 

Ort vorher einen Termin mit 

uns aus.

Montag 

14:00–16:00 Uhr

jeden 1. und 3.  
Mittwoch
im Monat: 

10:00–12:00 Uhr 	

Donnerstag

16:00–17:00 Uhr

Täglich 

nach Termin-
vereinbarung

 Sprechzeiten 

Termine können Sie über das Telefon oder  
per E-Mail ausmachen:

Telefon:	 + 49 341 33 20 39 70 

Mobil:	 + 49 176 84 36 33 98 

E-Mail:	 bfg@raa-leipzig.de

QR-Code scannen und  

per E-Mail Termin vereinbaren  ▶

Farsi

	  و�ن�ت �ش د�یده ا�ز �خ راد �آسی �ب رای ا�ف اوره �ب  م�ش

ع�ی�ض را  �ب و�ن�ت و/�یا �ت �ش اوره م �یده�یم که �خ رادی م�ش ه ا�ف ما �ب
، مدرسه ،  ا�ن ا�ب �ی د در �خ وا�ن ا �ق م �ی�ت �ف د . ا�ی�ن ا�ت ه کردها�ن ر�ب �ت�ج

رد  ود �ف وادهی �خ ا�ن ه، در درو�ن �خ ا�ن �ی�ن در �خ �ن محل کار و هم�چ
�نی ز� ر�خ دهد.

د: ا�ش �یر �ب امل موارد �ز د �ش وا�ن و�ن�ت م �ی�ت �ش ال، �خ رای م�ث �ب

�ن �ت رار �گر�ف �تم �ق و�ش ر �ب مورد �ض 	●

ی �ت ار و اذ� �ن �یا �آز� ی، �توه�ی حفا�ش � ، د�ن هد�ید �ش �ت 	●
ردی که او  ا �ف دوا�ج �ب ه از� د�ن �ب ور �ش �ب اری: م�ج �ب دوا�ج ا�ج از� 	●

واه�ید م �ی�خ را �ن
و�آم د ادی ر�ف �ت د�ن �آز� محدود �ش 	●

ا�ب م  �ت�خ ا�ن ا�ن ود�ت رادی که �خ ا ا�ف ا�ت �ب وع�ی�ت ملا�ق مم�ن 	●
�ید �یک�ن

ه دل�یل  ی کارها �ب ر�خ داد�ن �ب ام �ن �ج ه ا�ن د�ن �ب ور �ش �ب م�ج 	●
، در حالی که ا�ی�ن کارها در �آلما�ن عادی  �ت ه�ب �یا س�ن مذ�

د �ن از� هس�ت و�ن م�ج ا�ن �ق �ق وده و ط�ب �ب

ما  ه �ش ر دهد. ما �ب �ی �ی غ� ما را �ت د�گی �ش �ن مام ز� د �ت وا�ن �ت و�ن�ت م�ی �ش �خ
ه  ل�ب ها غ� ر �آ �ن ا�ی�ید و �ب �ی ار �ب امدهای �آ�ن ک�ن �ی ا �پ ا �ب �یم �ت ک�ن کمک م�ی

�ید. اوره ک�ن ما م�ش ه �ش ما �گو�ش م�یده�یم و �ب های �ش ه حص�ب �ت ما �ب
د �ب  �ن وا�ن رادی م �ی�ت هادها و ا�ف ه �ن �یم �چ م�یده�یم. ما م �یدا�ن

و�ن  وعا�تی که اک�ن اره مو�ض ا هم در�ب د . ما �ب �ن ما کمک ک�ن ه �ش
 ، �ت اظ� د ح�ف �ن �یم )ما�ن د �گ�ف �تو�گو م �یک�ن �ن ما مهم هس�ت رای �ش �ب

و�قی( . �تح�ق ع�ی �ی�ن هها و و�ض ها، هز� واس �ت در�خ
�ی�ن  �ن ا�ن و هم�چ واد هها، دوس�ت ا�ن را�یم، �خ ا�ن �ج �ی ا�ن ر�ب ه �ق ما �ب

د که در  �ن رادی هس�ت اهدا�ن ا�ف اوره م �یده�یم . �ش اهدا�ن م�ش ه �ش �ن م�ی د �یا اطلاعا�تی در ا�ی�ن ز� ها�ن �ت ور دا�ش ه ح�ض محل حاد�ث
ه حما�ی�ت از�  �ن م�ی صصخا�ن را در ز� �ی�ن ما م�ت� �ن د . هم�چ دار�ن

ه ا�ی�ن  رای �گرو هها�یی که �ب �ش م �یده�یم و �ب ا�ن �آموز� �ی ا�ن ر�ب �ق
امهها و  ر�ن ال در مدارس( �ب رای م�ث د )�ب �ن د هس�ت هم�ن وع علا�ق مو�ض

�یم. ک�ن ار م�ی ر�گز� او�تی �ب �ف رو�یدادهای م�ت

Arabisch

�ف  الع�ن رّّضر�ي�ن �ب اة�ر للم�ت�   الدعم و الاس�ت�ش
و  �ف �أ وا م�ن الع�ن �ي�ن عا�ن اص الذ� �خ ورة� لل�أ�ش دم الم�ش ُ�ق �نُ

ا �يمك�ن  �ي�ض ارع ولك�ن �أ ي�ف ال�ش �ن �حيد�ث � ا �يمك�ن �أ ِ*هادٌٌ. هذ� اِِل�إ�ضْْ
م�ن  ل، �ض ز�ن الم� ي�ف العمل، �أو ح�تى �ب و � ي�ف المدرسة� �أ �ن �حيد�ث � �أ

. ل�ت�ك عا�ئ

: �ف ل�ة الع�ن م�ث م�ن �أ
ر�ب ال�تعرّّ�ض لل�ض 	●

و ال�ترّّح�ش ، �أ ة�ن و ال�إها� �تم، �أ و ال�ش ال�تهد�يد، �أ 	●
صخ  � وا�ج م�ن �ش ر�ض عل�ي�ك الز� �ف �ن �يُُ ي� �أ : �أ وا�ج ال�سقري� الز� 	●

ر�يده لا �ت
رّّح�ة�ي ل �ب �قّنّ � ال�ت عدم السماح ل�ك �ب 	●

ر�يد  �ي�ن �ت اص الذ� �خ لة� ال�أ�ش ا�ب م�ق عدم السماح ل�ك �ب 	●
ل�تهم. ا�ب م�ق

�ب 	 ع�ض ال�أمور �بس�ب �ب ام �ب �ي عُُن�ك م�ن ال�ق �ن �ي�تم م� و �أ 	�أ ●
	 ه ال�أمور  م م�ن هذ� ال�يد على الرغ� �ق و ال�ت الد�ي�ن �أ

ا. �ي لما�ن ي�ف �أ ة�ي � � و�ن ا�ن ة�ي و�ق ع� �ي ط�ب

ل�ب  غ� ي�ف ال�ت ُساعد�ك � �ك كلها. س�نُ ا�تُُ ر ح�ي �ي �ن �غ�ي �ف �أ �يمك�ن للع�ن
ورة� و�نعر�ف م�ن  دم ل�ك الم�شُُ ُ�ق ل�ي�ك و�نُ . �حن�ن �سن�تمع �إ ارة� �ث على �أ
ها  �ن ا�ق�ش معاًً ال�أمور ال�تي� �تهم�ك ح�ي �ن . س�ن �سي�تط�يع مُُساعد�ت�ك

.) ي�ن و� ا�ن ع ال�ق ، الو�ض كال�ي�ف ، ال�ت ا�ت ، الطل�ب )الحما�ة�ي
هم  ا�ئ لا�تهم و�أصد�ق م وعا�ئ را�ئ حا�يا ال�ج ورة� ل�ض دم الم�ش �ق �حن�ن �ن

ال ي�ف م�ج �ن � �تص�ي �تدر�ي�ب م�خ وم �ب �ق هود. �ن ل�ك ال�ش وذ�ك
موعا�ت  ا�ت للم�ج عال�ي �يم �ف ظ�ن � �ت وم �ب �ق حا�يا. كما �ن حما�ة�ي ال�ض

ل المدارس(. وع )م�ث ا المو�ض هذ� مة� �ب المه�ت



Deutsch

 Beratung für Gewalt-Betro�ene 

Wir beraten Menschen, die Gewalt und oder eine 

Diskriminierung erlebt haben. 

Das kann auf der Straße passieren.  

Aber auch in der Schule oder auf der Arbeit. 

Oder zu Hause, in der eigenen Familie. 

Das ist zum Beispiel Gewalt:

●	 Sie werden geschlagen.

●	 Sie werden bedroht, beschimp�, beleidigt 

oder belästigt.

●	 Zwangsheirat: Sie sollen jemand heiraten, 

den sie nicht wollen.

●	 Sie dürfen sich nicht frei bewegen. 

●	 Sie dürfen nicht tre�en, wen Sie wollen.

●	 Sie sollen manche Sachen wegen der  

Religion oder Tradition nicht machen.  

Obwohl das in Deutschland normal und 

nach dem Gesetz erlaubt ist.

Gewalt kann Ihr ganzes Leben ändern. Wir helfen 

Ihnen dabei, die Folgen zu überwinden.

Wir hören zu und beraten Sie. Wir wissen, wer 

helfen kann. Zusammen besprechen wir die Din-

ge, die jetzt für Sie wichtig sind (Schutz, Anträge, 

Kosten, rechtliche Situation).

Wir beraten Betro�ene von Stra�aten, ihre Fami-

lien, Freunde und Zeuginnen und Zeugen. 

Das sind Menschen, die dabei waren oder etwas 

wissen. Wir schulen Fachleute zum Thema 

Schutz für Gewaltbetro�ene. Wir führen auch 

Veranstaltungen für Gruppen durch, die sich für 

dieses Thema interessieren (z.B. an Schulen).

Englisch

 Victim counselling 

We counsel for people who have experienced 

violence and/or discrimination.

These can happen on the street. As well as at 

school or at work. Or at home, in the family.

These are examples for types of violence:

●	 You are being beaten.

●	 You are threatened, insulted harassed or 

abused.

●	 Forced marriage: You are forced to marry 

someone you do not want to marry.

●	 You are not allowed to move freely.

●	 You are not allowed to meet anyone you 

want.

●	 You are told not to do certain things because 

of religion or tradition. Although they are 

normal in Germany and permitted by law.

Violence can change your whole life. We help 

you to overcome the consequences. We listen

to you and can counsel for you. We know who 

can help. Together we discuss the things that

are important to you now (protection, applicati 

ons, costs, legal situation).

We counsel for victims of crime, their families, 

friends and also witnesses. Witnesses are

people who saw, heard or may know something 

about what happened. We train our

professionals about victims protection. We also 

organize events for groups interested in this

topic (e.g. at schools).

Französisch

 Conseil aux personnes touchées par la 

violence 

Nous conseillons les personnes qui ont vécu de 

la violence et/ou de la discrimination.

Ça peut se produire dans la rue. Mais aussi à 

l‘école ou au travail. Ou à la maison, dans sa 

propre famille. 

Voici des exemples de violence à la personne:

●	 Elle est frappée.

●	 Elle est menacée, insultée, o�ensée ou mo-

lestée.

●	 Mariage forcé: elle doit marier quelqu‘un, 

qu‘elle ne veut pas marier.

●	 Elle ne peut pas sortir librement. 

●	 Elle ne peut pas rencontrer qui elle veut.

●	 Elle ne doit pas faire certaines choses à 

cause de la religion ou tradition. Alors qu‘en 

Allemagne ça soit normal et permis par la loi.

La violence peut changer toute votre vie. Nous 

vous aidons à atteindre ce qui suit.

Nous vous écoutons et conseillons. Nous savons 

qui peut vous aider. Nous parlons ensemble des 

choses, qui sont importantes pour vous en ce 

moment (protection, demandes, coûts, situation 

juridique). Nous conseillons les victimes de dé-

lits, leur famille, amies, témoines. Ces dernières 

sont les personnes qui étaient présentes ou qui 

savent quelques choses. Nous formons les pro-

fessionnels sur la thématiques de la protection 

des victimes. Nous organisons aussi des événe-

ments pour des groupes qui s‘intéressent à cette 

thématique (par exemple, les écoles).

Spanisch

 Asesoramiento para personas  

afectadas por la violencia 

Asesoramos a personas que han vivido situacio-

nes de violencia y/o discriminación.

Esto puede ocurrir en la calle, pero también en la 

escuela, en el trabajo o en el seno de la 

propia familia.

Por ejemplo, se considera violencia cuando:

●	 Eres golpeado/a.

●	 Te amenazan, te insultan o te acosan.

●	 Matrimonio forzado: te obligan a casarte con 

una persona con la que no quieres casarte.

●	 No te permiten moverte libremente.

●	 No puedes reunirte con quien deseas.

●	 Se te prohíbe hacer determinadas cosas por 

motivos religiosos o tradicionales, aunque 

sean normales en Alemania y estén permit-

idas por la ley.

La violencia puede cambiar toda tu vida. Te ayu-

damos a afrontar y superar sus consecuencias.

Te escuchamos y asesoramos. Sabemos qué 

otras personas y servicios también pueden ayu-

darte. Juntos hablaremos sobre los temas que 

son importantes para ti (protección, solicitudes, 

costes y situación legal).

Asesoramos a las víctimas, así como a sus fami-

liares, amigos y/o testigos que estuvieron 

presentes o que tienen información sobre el 

delito.

Además, ofrecemos formación sobre la protecci-

ón de las víctimas y organizamos eventos 

para grupos interesados.

Russisch 

 Консультация для пострадавшиx  

oт насилия в RAA Leipzig e.V. 

Мы консультируем людей, подвергшихся  

насилию или дискриминации. 

Это может произойти на улице. Но также в 

школе или на работе.  

Или дома, в вашей собственной семье.

Например, это насилие:

●	 Вас бьют.

●	 Вам угрожают, издеваются, оскорбляют 
или преследуют.

●	 Принудительный брак: вас заставляют 
выйти замуж за человека, которого вы не 
хотите.

●	 Вам не разрешают свободно передвигаться. 

●	 Вам не разрешают встречаться с теми,  
с кем вы хотите.

●	 Вам не разрешают делать некоторые вещи 
из-за религии или традиций. Хотя в Герма-
нии это нормально и разрешено законом.

Насилие может изменить всю вашу жизнь.  

Мы поможем вам преодолеть последствия. 

Мы вас выслушаем и проконсультируем. Мы 

знаем, кто может помочь. Вместе мы обсудим 

то, что важно для вас сейчас (защита, заявле-

ния, расходы, правовая ситуация). 

Мы консультируем жертв уголовных престу-

плений, их семьи, друзей и свидетелей.  

Это люди, которые присутствовали или что-то 

знают. Мы обучаем специалистов по вопросам 

защиты жертв. Мы также проводим меропри-

ятия для групп, интересующихся этой темой 

(например, в школах).


